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- UTILIZZARE I CARTONI DELL'IMBALLO PER PROTEGGERE I PANNELLI DA EVENTUALI DANNI
DURANTE L'ASSEMBLAGGIO.
- USE PACKAGING CARTON BOARD TO PROTECT PANELS FROM DAMAGES DURING
ASSEMBLING PROCESS.
- UTILISER LES CARTONS D’EMBALLAGE POUR PROTEGER LA SURFACE DU PANNEAUX PENDANT
L’ASSEMBLAGE ET EVITER POSSIBLES DOMMAGES.
- EMPFOHLEN DAS VERPACKUNGSMATERIAL ZU VERWENDEN, UM DAS PRODUKT WÄHREND
DER MONTAGE ZU SCHÜTZEN.
- UTILIZAR EL CARTÓN DE LA CAJA PARA PROTEGER LOS PANELES DURANTE EL ENSAMBLADO.

ART. 2042

C - 1x
D - 4x

G - 8x

F - 8xE - 4x

H - 1x

ART. 2041

B - 1x

D - 4x

G - 8x

F - 8xE - 4x

H - 1x

ART. 2040

D - 4x

G - 8xF - 8x

A - 1x

E - 4x

H - 1x

K - 1x
J - 1x

I - 1x

K - 1x

L - 1x

NOTE

2 15



NOTE

1

7

12

A

E

ART. 2040 ART. 2041

ART. 2042

1
ART. 2040

14 3



2

D - 4x
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- 1: vaso in plastica, misure commerciali, da posizionare su supporto (J) - 2/3:
mattoni/sacchi di sabbia, da posizionare sulla griglia (I) come zavorra.
- 1: plastic vase, commercial measures, to be placed on support (J) - 2/3:
bricks/sand bags, to be placed on the grid (I) as ballast.
- 1: vase en plastique, mesures commerciales, à poser sur un support (J) - 2/3:
brique/sac de sable, à placer sur la grille (I) être utilisé comme ballast.
- 1: Kunststoffvase, kommerzielle Maßnahmen, auf Unterstützung (J) zu stellen -
2/3: Ziegel/Sandsack, auf dem Gitter (I) zu platzieren als Ballast verwendet werden.
- 1: jarrón de plástico, medidas comerciales, para colocar en el soporte (J) - 2/3:
ladrillo/bolsa de arena, para colocar en la rejilla (I) para ser utilizado como lastre.
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- Posizionamento all'angolo.
- Corner positioning.
- Positionnement de coin.
- Eckpositionierung.
- Posicionamiento en esquina.

- Posizionamento nel mezzo.
- Middle positioning.
- Positionnement au milieu.
- Positionierung in der Mitte.
- Posicionamiento en el medio.
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- 1: vaso in plastica, misure commerciali, da posizionare su supporto (J) - 2/3:
mattoni/sacchi di sabbia, da posizionare sulla griglia (I) come zavorra.
- 1: plastic vase, commercial measures, to be placed on support (J) - 2/3:
bricks/sand bags, to be placed on the grid (I) as ballast.
- 1: vase en plastique, mesures commerciales, à poser sur un support (J) - 2/3:
brique/sac de sable, à placer sur la grille (I) être utilisé comme ballast.
- 1: Kunststoffvase, kommerzielle Maßnahmen, auf Unterstützung (J) zu stellen -
2/3: Ziegel/Sandsack, auf dem Gitter (I) zu platzieren als Ballast verwendet werden.
- 1: jarrón de plástico, medidas comerciales, para colocar en el soporte (J) - 2/3:
ladrillo/bolsa de arena, para colocar en la rejilla (I) para ser utilizado como lastre.
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- 1: vaso in plastica, misure commerciali, da posizionare su supporto (J) - 2/3:
mattoni/sacchi di sabbia, da posizionare sulla griglia (I) come zavorra.
- 1: plastic vase, commercial measures, to be placed on support (J) - 2/3:
bricks/sand bags, to be placed on the grid (I) as ballast.
- 1: vase en plastique, mesures commerciales, à poser sur un support (J) - 2/3:
brique/sac de sable, à placer sur la grille (I) être utilisé comme ballast.
- 1: Kunststoffvase, kommerzielle Maßnahmen, auf Unterstützung (J) zu stellen -
2/3: Ziegel/Sandsack, auf dem Gitter (I) zu platzieren als Ballast verwendet werden.
- 1: jarrón de plástico, medidas comerciales, para colocar en el soporte (J) - 2/3:
ladrillo/bolsa de arena, para colocar en la rejilla (I) para ser utilizado como lastre.
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